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Je t'aimerai 
 
Text by R. Fromentin 
Set by Manuel del Pópolo Vincente García (1775-1832) 
 
Je t'aimerai tant qu'on verra la rose 
[ t.m.e t ko v.a la o.z] 
I you-will-love as-long as-one will-see the rose 
(I will love you for as long as the rose) 
 
De son odeur parfumer nos bosquets; 
[d so. n.dœ pa.fy.me no bs.k] 
with its fragrance perfume our groves; 
(will perfume our groves with its fragrance;) 
 
Tant que la fleur encore à peine éclose, 
Pour le zéphyr n'aura point de secrets, 
Je t'aimerai, je t'aimerai. 
 
Je t'aimerai tant que dans le feuillage, 
L'oiseau viendra dire son chant d'amour; 
Tant que fillette attendra sous l'ombrage, 
Jeune berger au déclin d'un beau jour, 
Je t'aimerai, je t'aimerai. 
 
Je t'aimerai tant que la tendre aurore 
Du blond Phoebus annonçant le retour, 
Chaque matin, pour nous charmer encore, 
Réveillera de Cythère la cour, 
Je t'aimerai, je t'aimerai. 
 
Je t'aimerai jusqu'à l'heure dernière, 
Oui, mon bonheur est de n'aimer que toi! 
Je veux sentir se clore ma paupière, 
En répétant tout fidèle à ma foi, 
Je t'aimerai, je t'aimerai. 
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